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  Drogi Czytelniku!


  Jeżeli chcesz ocenić tę książkę, zajrzyj pod adres:


  http://bezdroza.pl/user/opinie/?belaw1



  Możesz tam wpisać swoje uwagi, spostrzeżenia, recenzję.
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  Infrastruktura drogowa
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  Przewodniki Michelin 


  100 lat tradycji!
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  Przewodniki Michelin to doskonała inspiracja dla tych wszystkich, którzy pragną odkrywać kulturalne i naturalne dziedzictwo świata. To kulinarna i turystyczna uczta, najpiękniejsze trasy, najwygodniejsze hotele. To 200 tytułów przedstawiających największe atrakcje – na świecie, w Europie i we Francji.


  Pierwszy przewodnik Michelin ukazał się ponad sto lat temu. Kiedy na przełomie XIX i XX w. na francuskich drogach pojawiły się pierwsze „automobile”, André Michelin założył we Francji sieć biur informacji podróżniczej, które wskazywały najlepsze trasy i miejsca warte odwiedzenia, doradzały, gdzie przenocować lub zatrzymać się na obiad. W 1900 roku, czyli niecały rok po pierwszym samochodowym rajdzie dookoła Francji, Michelin dokonał przełomu, wydając pierwszy przewodnik w czerwonej okładce, w którym podróżujący mogli znaleźć wiele cennych wskazówek. W 1926 r. dział turystyczny Michelin przedstawił pierwszy przewodnik regionalny, w którym zgrupowano najbardziej popularne trasy i atrakcje turystyczne.[image: ] Obiekty sklasyfikowano według systemu gwiazdkowego, który obowiązuje do dziś. W 1939 r. obok przewodników w czerwonych okładkach, które od tej pory miały być zarezerwowane dla najlepszych hoteli i restauracji, wprowadzono serię z okładką zieloną – dla obieżyświatów.


  Od roku 2006 wydawnictwo Bezdroża – partner wydawniczy koncernu Michelin w Polsce – publikuje polskojęzyczne wydania słynnych przewodników po krajach i miastach.


  Nie można zapominać, że wszystko ulega nieustannym zmianom. Informacje praktyczne dotyczące podróży błyskawicznie się dezaktualizują: powstają nowe hotele i restauracje, zmieniają się ceny i godziny otwarcia… Zmiany są również codziennością kultury, sztuki, przemysłu i rzemiosła. Od nowinek nie są wolne nawet miejsca najbardziej znane: są przebudowywane, szczycą się nowymi nabytkami lub poszerzoną ofertą kulturalną – to wszystko wzbogaca program tradycyjnych tras turystycznych.
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  Zielony Przewodnik odkrywa i omawia te zmiany. Prezentowane atrakcje poddaje nieustannej ocenie, stosując unikatowy system rekomendacji turystycznych:


  [image: ] zobacz koniecznie


  [image: ] warto odwiedzić


  [image: ] godne uwagi


  Informacje praktyczne
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  Lazurowe Wybrzeże



  Przed wyjazdem


  Informacja turystyczna


  We Francji działa świetnie zorganizowana sieć biur informacji turystycznej, w których można zaopatrzyć się w darmowe plany miast, mapy regionów oraz interesujące broszury dotyczące lokalnych atrakcji turystycznych, wydarzeń kulturalnych i sportowych. Punkty informacyjne są usytuowane w centrach miast, a także na dworcach kolejowych. Swoje biura prowadzą wszystkie miasta, nawet takie, w których wydaje się, że turyści zupełnie nie mają czego szukać, a także wiele wiosek w regionach turystycznych. W niewielkich miejscowościach biura informacji turystycznej są często czynne tylko w sezonie, np. od początku czerwca do końca września lub od kwietnia do października.


  Strony internetowe


  www.cotedazur-tourisme.com – portal regionu Lazurowe Wybrzeże z mnóstwem informacji praktycznych i aktualności (wydarzenia kulturalne, sportowe itp.);


  www.france-for-visitors.com – anglojęzyczny portal z informacjami krajoznawczymi dotyczącymi nie tylko południowych regionów Francji, ale także całego kraju;


  www.provenceweb.fr – prywatna strona internetowa z ogromną liczbą informacji praktycznych dotyczących Prowansji i Lazurowego Wybrzeża;


  www.tourisme.fr – francuska strona internetowa z danymi biur informacji turystycznej w całym kraju oraz wiadomościami o regionach. Strona zapewnia również dostęp do opartej na ogromnej bazie danych wyszukiwarki miejsc w hotelach, umożliwia także wynajem samochodów oraz apartamentów na dłuższe pobyty itp.;


  www.vpah.culture.fr – informacje dotyczące miejsc wyróżnionych oznaczeniem „Villes et Pays d’art et d’histoire”, w tym miast Lazurowego Wybrzeża z ciekawymi zabytkami architektonicznymi;


  www.la-provence-verte.net – strona z informacjami dla zwiedzających dolinę Var;


  www.golfe-saint-tropez-information.com – kopalnia informacji o zatoce Saint-Tropez;


  www.tourisme-dracenie.com – informacje o turystyce w rejonie Draguignan;


  www.paysdefayence.com – informacje o rejonie masywu Estérel;


  www.royabevera.com – turystyka w rejonach dolin rzek Roya i Bevera;


  www.vesubie-mercantour.com – oficjalna strona internetowa biura turystyki doliny Vésubie i Parku Narodowego Mercantour;


  www.tourisme-handicaps.org – cenne informacje dla osób niepełnosprawnych podróżujących po Lazurowym Wybrzeżu. Dodatkowe informacje dotyczące przystępności środków transportu publicznego i udogodnień dla niepełnosprawnych oferowanych przez koleje francuskie można znaleźć na stronie internetowej: www.accessibilite.sncf.com;


  www.stationverte.com – informacje dla planujących spędzić pobyt we Francji na wsi i na łonie natury;


  www.gites-refuges.com – baza informacji o schroniskach górskich;


  www.restaurant.michelin.fr – informacje o restauracjach we Francji.


  Transport


  Samolotem


  Bezpośrednio z Polski (z Warszawy) na południe Francji (do Nicei) można dolecieć samolotem Polskich Linii Lotniczych LOT (informacje o cenach biletów i promocjach można sprawdzić na stronie internetowej: www.lot.com). Ceny zaczynają się od 460 zł, ale korzystne oferty są dostępne tylko, gdy kupujemy bilety z dużym wyprzedzeniem.


  Z Polski można także polecieć do Paryża i kontynuować podróż, jadąc pociągiem TGV (z dworca Paris-Lyon). Połączenia do Paryża z Warszawy oferują linie lotnicze LOT i Air France (www.airfrance.com), z Krakowa i Wrocławia latają samoloty linii Ryanair (www.ryanair.com), a EasyJet obsługuje połączenia z Krakowa (www.easyjet.com). W sezonie wakacyjnym Ryanair oferuje wiele połączeń do miast położonych na południu Francji: Marsylii (z Polski można lecieć z przesiadką w jednym z portów lotniczych: w Düsseldorfie, Londynie, Bergamo lub Paryżu Beauvais), Montpellier (z przesiadką w Brukseli lub Frankfurcie Hahn), Nîmes (z przesiadką w Brukseli, Liverpoolu lub Londynie), Perpignan (z przesiadką w Brukseli lub Londynie), Tulonu (z przesiadką w Londynie), Carcassonne (z przesiadką w Brukseli, Glasgow, Liverpoolu lub Londynie).


  Inną opcją jest podróż tanimi liniami lotniczymi Ryanair do Girony (oddalonej o niecałe 500 km na południe od Tulonu), skąd można dojechać na południe Francji pociągiem lub autobusem, ewentualnie wypożyczyć samochód na lotnisku. Tanie linie lotnicze obsługują też połączenia do Włoch – odległość z Bergamo do Nicei wynosi ok. 400 km.


  Samochodem


  Podróżując samochodem na południe Francji, jedzie się głównie autostradami i dobrymi drogami szybkiego ruchu. Warto jednak pamiętać, że dojazd zajmie co najmniej kilkanaście godzin, więc lepiej przeznaczyć na niego dwa dni. Można podróżować przez Niemcy, Szwajcarię i Włochy, jadąc przez Berlin, Halle, Norymbergę, Ansbach, Ulm, Bregencję [Bregenz], Chur, Lugano, Mediolan i Genuę, a następnie wzdłuż wybrzeża do południowej Francji. Odległość od granicy polskiej w Świecku do Nicei wynosi ok. 1420 km. Alternatywna trasa o długości ok. 1340 km prowadzi przez Czechy, Niemcy, Austrię i Włochy do Nicei. Droga biegnie przez Kudowę-Zdrój, Pragę, Pilzno, Ratyzbonę [Regensburg], Monachium, Bregencję [Bregenz], Chur, Lugano, Mediolan i Genuę.


  Pociągiem


  Podróż pociągiem z Polski do południowych regionów Francji jest długa i bardzo droga, tym bardziej że nie ma bezpośredniego połączenia kolejowego. Dojazd z Krakowa lub Warszawy do Nicei z przesiadkami w Berlinie i Strasburgu albo trasą przez Wiedeń, Monachium, Bolonię i Ventimiglię trwa ok. 30 godzin. Połączenia i ceny biletów można sprawdzić na stronach internetowych kolei polskich (www.pkp.pl), niemieckich (www.bahn.de) i francuskich (www.sncf.fr).


  Autokarem


  Oferta połączeń autokarowych z Polski na południe Francji jest bardzo różnorodna i pozwala bez trudu dotrzeć do najważniejszych miast regionu. Cena biletów (niższa, jeśli dokonujemy zakupu z wyprzedzeniem) wynosi od ok. 600 zł do ok. 800 zł za przejazd w dwie strony. Przewoźnicy Interbus (www.inter-bus.pl) i Sindbad (www.sindbad.pl) obsługują połączenia do Marsylii, Tulonu, Cannes i Nicei, a Rudnik Tumay (www.rudniktumay.pl) do Monako, Nicei, Cannes, Saint-Raphaël i Tulonu. W sezonie letnim połączenia do południowej Francji oferuje także Intercars (www.intercars.pl). Podróż z Warszawy do Nicei trwa przeszło 32 godziny, natomiast z Krakowa do Marsylii 28 godzin.


  Na miejscu


  Transport publiczny


  Samolot


  Podróżowanie samolotem z południowej Francji do innych regionów tego kraju jest dość drogie, zwłaszcza w porównaniu do cen przejazdu szybkimi pociągami TGV. Siatka połączeń lotniczych jest gęsta, a loty są w przeważającej części obsługiwane przez Air France. Loty lokalne oferują także tanie linie lotnicze (Ryanair, EasyJet, TwinJet). Z portów lotniczych w Marsylii i Nicei można polecieć na Korsykę i w głąb Francji.


  Na Lazurowym Wybrzeżu istnieje możliwość szybkiego dotarcia z lotniska w Nicei do centrum Monako za pomocą linii obsługiwanej przez helikoptery.


  
    Ważne telefony


    Międzynarodowy kod telefoniczny Francji: +33 (lub 0033)


    Międzynarodowy kod telefoniczny Polski: +48 (lub 0048)


    Pogotowie ratunkowe: 15


    Policja i żandarmeria: 17


    Straż pożarna: 18


    Informacja telefoniczna: 12


    Międzynarodowy numer alarmowy (także dla połączeń z telefonów komórkowych): 112

  


  Pociąg


  Podróżowanie koleją we Francji jest popularne i bardzo wygodne. Narodowym przewoźnikiem jest SNCF (Société Nationale des Chemins de Fer Français). Jedną linię kolejową prowadzącą z Nicei w górę doliny Var aż do Digne-les-Bains (151 km) obsługuje przedsiębiorstwo Chemins de Fer de Provence (www.trainprovence.com).


  Chlubą kolei francuskich są szybkie pociągi TGV, które kursują również z Marsylii przez Tulon i Niceę do włoskiej Ventimiglii. Korzystając ze stron internetowych: www.tgv.com i www.tgv-europe.com, można sprawdzić rozkłady jazdy pociągów oraz zakupić bilety. Na stronie internetowej: www.voyages-sncf.com można z kolei sprawdzić rozkłady jazdy i ceny, a także zarezerwować bilety nie tylko na pociągi TGV, ale też na zwykłe pociągi dalekobieżne, zarówno nocne, jak i dzienne.


  Lokalne połączenia kolejowe w regionie są obsługiwane przez pociągi TER – train express (regional) Provence-Alpes-Côte d’Azur. Informacje o połączeniach są dostępne na stronie internetowej: www.ter-sncf.com.


  Nocne pociągi Lunéa kursują na trasach: Paryż–Nicea, Paryż–Cerbère/Port Bou (granica z Hiszpanią na południe od Perpignan), Strasburg–Cerbère/Port Bou, Luksemburg–Nicea, Bordeaux–Nicea, Hendaye/Irun (granica z Hiszpanią po zachodniej stronie Pirenejów)–Nicea.


  Przed wejściem do pociągu należy koniecznie skasować bilet w specjalnych kasownikach, często umieszczonych przy wejściach na perony. Jeśli nie zdążyło się skasować biletu, należy jak najszybciej powiadomić o tym konduktora w pociągu. W przeciwnym razie bilet zostanie uznany za nieważny i zostaniemy ukarani mandatem lub zmuszeni do opuszczenia pociągu na najbliższej stacji.


  
    Konsulat Honorowy Rzeczypospolitej Polskiej w Nicei:


    205 av. de la Lanterne – 06 200 Nicea;


    tel.: +33 4 93 71 47 28;


    e-mail: forkasiewicz@gmail.com;


    konsul honorowy: Wiesław K. Forkasiewicz.

  


  Autobus


  Komunikacja autobusowa we Francji to przede wszystkim połączenia lokalne, obsługiwane przez różnych przewoźników. Bardzo często oferta obejmuje tylko dni robocze w okresie roku szkolnego, a niekiedy nawet wymagane jest telefoniczne wezwanie danego autobusu (tzw. telebusy). Połączenia autobusowe na Lazurowym Wybrzeżu obsługują m.in. przewoźnicy: Envibus, Ligne d’Azur, LER oraz Sillages. Szczegółowe informacje o komunikacji autobusowej w poszczególnych regionach można znaleźć na stronie internetowej: www.transbus.org.


  Bilety można kupować zarówno w kasach na dworcach (funkcjonują tylko w największych miastach), jak i u kierowcy.


  Banki


  Placówki bankowe są otwarte od poniedziałku do piątku w godzinach od 9.00 do 14.00 lub 16.00. Kwota prowizji jest różna w zależności od banku, ale zazwyczaj jest ona niższa niż opłata za taką samą usługę w hotelu.


  Bankomaty


  …czyli ATM. Najczęściej honorowaną kartą kredytową jest MasterCard, a zaraz po niej Visa. Inne karty (Diners Club, Plus, Cirrus) są akceptowane w większości bankomatów. Karta American Express jest akceptowana w miejscach o wyższym standardzie. Zgubienie lub kradzież karty należy zgłosić na najbliższym komisariacie policji, gdzie spisany zostanie protokół.


  Poczta


  Główne urzędy pocztowe są otwarte od poniedziałku do piątku w godzinach od 8.00 do 19.00, a w soboty od 8.00 do południa. Mniejsze urzędy pocztowe są zazwyczaj zamknięte w porze obiadowej między południem a godziną 14.00 lub 16.00.


  Znaczki można również kupić w kioskach z gazetami oraz sklepach tytoniowych – bureau de tabac. Kolekcjonerzy znaczków na każdej poczcie mogą zapytać o timbres de collection.


  
    Święta państwowe


    We Francji jest 10 dni ustawowo wolnych od pracy: 1 stycznia (Nowy Rok), 1 maja (Święto Pracy), 8 maja (zakończenie II wojny światowej w Europie), Poniedziałek Wielkanocny, święto Wniebowstąpienia, 14 lipca (święto narodowe – rocznica zburzenia Bastylii), 15 sierpnia (święto Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny), 1 listopada (święto Wszystkich Świętych), 11 listopada (zakończenie I wojny światowej) oraz 25 grudnia (Boże Narodzenie).


    Galerie sztuki i muzea narodowe są zamknięte we wtorki, a muzea miejskie są nieczynne w poniedziałki. Wakacje szkolne pokrywają się z polskimi, a dodatkowe dwie dłuższe przerwy w nauce (od 10 dni do dwóch tygodni) są wyznaczone w lutym i listopadzie.

  


  [image: ]



  © znm666 / Depositphotos.com



  Wypoczynek na plaży



  Odkryjmy Lazurowe Wybrzeże inaczej


  Rowerem


  Różnorodność ukształtowania terenu w głębi lądu i sieć szlaków rowerowych wytyczonych na wybrzeżu oraz na obszarze masywu Estérel sprawia, że kolarstwo górskie jest bardzo popularne. W hotelach i klubach można wynająć rowery i otrzymać szczegółowe informacje dotyczące lokalnych tras rowerowych. Lista wypożyczalni jest również dostępna w regionalnych biurach informacji turystycznej.


  Nadmorski szlak Mentona–Théoule-sur-Mer biegnie na odległości 70 km, z których 15 km (trasa z Nicei przez Villeneuve do Loubet) zostało przygotowane jako trasa rowerowa.


  „Le Var à vélo” to broszura zawierająca informacje o trasach wytyczonych w dolinie Var. Wersja elektroniczna folderu jest dostępna na stronie internetowej: www.visitvar.fr.


  Trasa dawnej kolei to nadmorski szlak, który biegnie wzdłuż prowansalskiej linii kolejowej z Six-Fours do St-Raphaël. Długość trasy wynosi 120 km (80 km zostało ukończone).


  Dodatkowe informacje dotyczące turystyki rowerowej można uzyskać w:


  Comité départemental de cyclotourisme des Alpes-Maritimes – tel.: 04 93 24 85 33 – www.cyclotourisme06-ffct.org;


  Comité départemental de cyclotourisme du Var – tel.: 04 94 48 10 79 – www.cyclotourisme83-ffct.org.


  Kolejką turystyczną


  Najdłuższą kolejową trasą turystyczną na Lazurowym Wybrzeżu kursuje Train des Pignes („Kolejka Szyszkowa”), jeżdżąca z Nicei do Digne-les-Bains (151 km). Na każdym przystanku można wysiąść i odbyć wycieczkę pieszo tak, by wsiąść do następnej kolejki na innej stacji (4 kursy w każdą stronę dziennie – Chemin de fer de Provence – www.trainprovence.com).


  Train des Merveilles kursuje z Nicei do Tende (Association Développement touristique Roya-Bévéra – www.tendemer­veilles.com).


  Pieszo


  Nadmorskie spacery i górskie wędrówki


  Szlaki wycieczkowe są utrzymywane przez Ochronę Wybrzeża (Conservatoire du Littoral – www.conservatoire-du-littoral.fr). Wzdłuż Lazurowego Wybrzeża przebiega kilka oznakowanych szlaków pieszych:


  GR 5 – najstarszy szlak łączący Niceę z resztą Europy. Ostatni odcinek biegnie z Nicei do St-Dalmas-Valdeblore.


  GR 52 – szlak prowadzący z St-Dalmas-Valdeblore do Mentony przez Boréon, Vallée des Merveilles, lasy Turini i Sospel.


  GR 52A – szlak okrąża Parc National du Mercantour od strony wschodniej. Punkt wyjściowy znajduje się na Col de Tende.


  GR 4 – trasa prowadząca z Grasse do wąwozów Verdon.


  GR 51 – szlak znany jako „balkon śródziemnomorski” oferuje wspaniałe widoki na całe wybrzeże.


  GR 653A – trasa zwana szlakiem do Santiago. Na Lazurowym Wybrzeżu znajduje się odcinek prowadzący z Mentony do Arles, który pokrywa się z trasą GR 51 wiodącą do Gattières.


  GR 510 – szlak, którego pokonanie zajmuje 10 dni, prowadzi przez doliny górskie z Breil-sur-Roya do St-Cézaire-sur-Siagne.


  GR 9 – trasa przebiega przez teren departamentu Var, z St-Zacharie do Grimaud. Szlak prowadzi przez masyw Maures.


  GR 99 – szlak wiodący z Le Revest-les-Eaux do przełomu rzeki Verdon.


  GR 90 – najkrótszy proponowany szlak biegnie przez masyw Maures z Le Lavandou do Notre-Dame-des-Anges.


  Departament Alpes-Maritimes wydaje trzy przewodniki po szlakach wycieczkowych pt. Randoxygène: Haut Pays, Moyen Pays i Pays côtier. Przewodniki można dostać w punktach informacji turystycznej.


  Nurkowanie


  Główne centra nurkowania z akwalungiem znajdują się w Bendor (Centre Padi jest jednym z największych w Europie – www.cipbendor.com), Le Pradet (plaża Garonne), Ramatuelle (L’Escalet), Saint-Tropez, Ste-Maxime, St-Raphaël, La Napoule, Cannes i Villefranche. Informacje i broszury są dostępne w:


  Fédération française d’études et de sports sous-marins – tel.: 04 91 33 99 31 lub 0 820 000 457 (0,12 EUR/min) – www.ffessm.fr;


  Comité régional des sports sous-marins de la Côte d’Azur – tel.: 04 94 00 40 71 – www.ffessmcotedazur.fr.


  Najlepszymi miejscami do nurkowania są zatoki w okolicach masywu Estérel oraz czyste wody wokół Îles d’Hyères. Tamtejsze dno morskie to muzeum wraków, większość z nich spoczywa na głębokości ponad 20 m, są więc dostępne tylko dla doświadczonych członków specjalistycznych klubów dla nurków. Do pozostałych wraków leżących w płytkich wodach mogą dotrzeć również amatorzy.


  Sporty zimowe


  W niewielkiej odległości od wybrzeża (mniej niż dwie godziny jazdy samochodem) znajdują się centra sportów zimowych.


  Narciarstwo zjazdowe: Auron (www.auron.com – 135 km tras narciarskich i snowpark) oraz Isola 2000 (www.isola2000.com – 120 km tras zjazdowych i snowpark).


  Biegi narciarskie: Castérino-Mercantour (www.tendemerveilles.com – zimą dojazd koleją z Nicei do stacji narciarskiej Tender-Castérino: SNCF – tel.: 0 800 11 40 23 – www.ter.sncf.com/paca); Le Boréon-St-Martin-Vésubie (www.boreon.net).
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  Białe szaleństwo w pobliżu Lazurowego Wybrzeża



  Paralotniarstwo, spadochroniarstwo i lekkie samoloty


  Jednym z miejsc przystosowanych do uprawiania spadochroniarstwa, paralotniarstwa (vol libre) i lotów lekkimi samolotami (planeur ultra léger motorisé) jest Nicea (Fédération Française de Vol Libre – 4 Rue de Suisse – 06000 Nicea – tel.: 04 93 88 62 89 – www.ffvl.fr).


  Windsurfing, funboard, parascending, skutery wodne


  Długie wybrzeże w regionie Var z plażami, na których wieje mistral, jest jednym z najbardziej popularnych miejsc nad Morzem Śródziemnym wśród amatorów surfingu i windsurfingu, czy tzw. funboardu. Na plaży Almanarre rozgrywane są mistrzostwa świata w funboardingu. Na plażach Six--Fours-les-Plages i po obu stronach Cap Nègre windsurferzy muszą wykazać się większymi umiejętnościami technicznymi.


  Na wszystkich plażach, na których wieje wystarczająco silny wiatr, turyści mogą spróbować swoich sił w sporcie nazywanym parascendingiem, polegającym na lataniu ze spadochronem przymocowanym do motorówki.


  Jazda na skuterach wodnych jest możliwa tylko na wybranych fragmentach wybrzeża, do których nie można dostać się od strony lądu. Skutery powinny znajdować się w odległości 50 m od siebie, a kierujący muszą posiadać stosowny certyfikat. Maszyny mogą pracować jedynie w dzień i poruszać się na przestrzeni od 300 m do 1 mili morskiej poza kanałem. W większości nadmorskich kurortów skutery wodne można wynająć na godziny lub na pół dnia. W Salins d’Hyères istnieje możliwość wypożyczenia kajaków.


  Używanie łodzi motorowych jest zakazane w odległości 300 m od wybrzeża (z wyłączeniem dostępnych kanałów). W wyznaczonych miejscach (Îles d’Hyères, Îles de Lérins i zatoka Villefranche) motorówki nie mogą rozwijać prędkości większej niż 5 węzłów. Na pozostałym obszarze maksymalna prędkość wynosi 10 węzłów.


  Wspinaczka


  Na wyżynach znajduje się wiele miejsc przeznaczonych do wspinaczki skałkowej. Najciekawsze drogi wspinaczkowe wytyczono w Alpach Nadmorskich, np. na terenach od Rocher de Junic po St-Dalmas-le-Selvage, w rejonie St-Martin-de-Vésubie, Roquebillière, Lantosque i Roubion.


  Dodatkowe informacje dotyczące wspinaczki skałkowej można uzyskać w:


  Comité départemental montagne et escalade des Alpes-Maritimes – tel.: 09 51 55 83 72 – www.cd06ffme.fr;


  Comité départemental montagne et escalade du Var – tel.: 06 68 21 77 19 – www.cdffme83.com.


  Żeglarstwo


  Większość nadmorskich kurortów na Riwierze Francuskiej, od Tulonu po Mentonę, posiada dobrze wyposażone przystanie jachtowe. Porty, które zapewniają ponad tysiąc miejsc cumowania dla łodzi, to: Tulon, Hyères (Port-St-Pierre), Le Lavandou, St-Raphaël (Ste-Lucia), Cannes (Pierre Canto i Vieux Port) oraz Antibes (Port-Vauban). W większości nadmorskich kurortów działają jachtkluby, które oferują lekcje żeglarstwa. W lecie można wynająć łódź z załogą lub bez załogi. Więcej informacji można uzyskać w kapitanacie każdego portu oraz w Fédération Française de Voile (17 Rue Henri-Bocquillon – 75015 Paris – tel.: 01 40 60 37 00 – www.ffvoile.org).
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  Marina w Cannes



  Pamiątki


  W sezonie letnim stoiska z owocami, warzywami i wyrobami rzemieślniczymi są rozkładane pod platanami w każdej, nawet najmniejszej wiosce. Zazwyczaj są one otwierane około godziny 8.00 lub 9.00 i zamykane około południa lub o godzinie 13.00.


  W sezonie w wielu wioskach i kurortach są organizowane warsztaty, w trakcie których można poznać lokalną sztukę i rzemiosło. W Le Cannet można nauczyć się malowania na porcelanie, natomiast w dystrykcie Cannes – tkactwa i ciesielstwa.


  
    Zniżki


    Duże zniżki na transport publiczny, wstęp do muzeów i innych obiektów historycznych oraz bilety na wybrane formy rozrywki, np. seanse kinowe o określonej porze dnia, są dostępne dla emerytów, studentów, osób poniżej 25. roku życia, nauczycieli i grup zorganizowanych. Należy zabrać ze sobą legitymację i kilka dodatkowych zdjęć legitymacyjnych, potrzebnych do wyrobienia zniżkowych biletów komunikacyjnych.

  


  Niektóre wioski określa się jako „Ville et Métiers d’Art”, jest to oznaczenie przyznawane miejscom, w których wyrabia się tradycyjne rękodzieło. Należą do nich m.in. Biot, Cagnes-sur-Mer, Fréjus oraz Vallauris. Więcej informacji można uzyskać na stronie internetowej: www.vma.asso.fr lub pod numerem tel.: 01 48 88 26 56.


  W garncarstwie i ceramice specjalizują się Biot i Vallauris, natomiast w Verrerie de Biot (Biot) istnieje możliwość przyjrzenia się pracy mistrza dmuchającego szkło. W Saint-Tropez popularną pamiątką są sandały zwane „tropézienne” – model produkowany przez tę samą firmę nieprzerwanie od 1927 r. W Grasse i Èze trudno oprzeć się pokusie zakupu miejscowych perfum, natomiast w Mentonie wyrabiane są pachnące mydełka. Można też tu kupić saszetki z lawendą, świeczki zapachowe oraz perfumy do wnętrz.


  Oliwę z pierwszego tłoczenia na zimno (huile d’olive vierge extra) można nabyć bezpośrednio w wytwórniach oliwy, m.in. w rejonie Grasse (Opio) czy Draguignan Flayosc.


  Marrons glacés (kandyzowane kasztany) i przetwory z kasztanów kupimy w wielu miejscach w regionie.


  W Tourrettes-sur-Loup, niedaleko Vence, można nabyć słodycze, likiery i wyroby z dodatkiem fiołków (np. mydełka), które są specjalnością miasteczka.
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  Ceramiczne talerze i miseczki – pamiątka z Lazurowego Wybrzeża



  Noclegi


  Francja jest jednym z najchętniej i najliczniej odwiedzanych przez turystów krajów nie tylko w Europie, ale i na całym świecie, a Lazurowe Wybrzeże należy do jej najpopularniejszych regionów. Owocuje to gigantyczną wprost liczbą miejsc noclegowych w przeróżnego typu obiektach o różnorodnym standardzie, od zupełnie podstawowego po niewyobrażalnie luksusowy (rozpiętość cen jest równie imponująca).


  Restauracje


  Jak powszechnie wiadomo, Francuzi lubią dobrze zjeść. Określenie „dobrze” dotyczy nie tylko jakości i smaku serwowanych potraw, ale też otoczenia, w jakim mają zasiąść do stołu, oraz towarzystwa. We Francji znajdziemy klasyczne restauracje, te najlepsze i najdroższe są nazywane restaurant gastronomique, a także bary bistro czy też brasserie – lokale o charakterze pośrednim między kawiarnią czy drink-barem a restauracją, w których czasem serwowane są także posiłki, oraz restauracje wyspecjalizowane w jednym rodzaju potraw.


  Tradycyjnej kuchni lokalnej można spróbować w tzw. bistrot de pays, których adresy są dostępne na stronie internetowej: www.bistrotdepays.com.


  Informacji o gospodarstwach agroturystycznych serwujących dania lokalnej kuchni można szukać pod adresem: www.bienvenue-a-la-ferme.com.


  Jeśli chcemy zjeść coś słodkiego, możemy udać się do pâtisserie, czyli cukierni, która często jest połączona z boulangerie, czyli klasyczną piekarnią.


  Wiele lokali, przede wszystkim restauracji, nie jest otwartych przez cały dzień, a jedynie w porze obiadowej (najczęściej między 12.00 a 15.00) oraz wieczorem (po 17.00, lecz nie dłużej niż do 22.00), często nawet nie we wszystkie dni tygodnia.
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  Ogródek kawiarniany



  Zestaw dnia, w przystępnej cenie, najczęściej jest podawany w porze obiadowej, wieczorem natomiast wybiera się potrawy z menu.


  Restauracje zazwyczaj pobierają opłatę na dwa sposoby: jako forfait lub formule, czyli ustalona cena menu za dwa albo trzy dania (czasami z dzbankiem wina), lub też jako zestaw cen w menu (à la carte) – nieco droższy sposób, gdyż każde danie zamawia się osobno.


  W kawiarniach obowiązują różne ceny w zależności od lokalizacji. Cena napoju lub kawy jest niższa, gdy stoi się przy barze (comptoir), niż wtedy, gdy się usiądzie (sale). Najwyższe ceny są naliczane, gdy siedzi się w ogródku kawiarnianym (terrace). W niektórych większych miastach ceny rosną po godzinie 22.00.


  Ponieważ we Francji opłata za obsługę jest automatycznie doliczana do ceny posiłku i zakwaterowania, pozostawienie dodatkowego napiwku zależy od podróżnego i zazwyczaj wynosi nie więcej niż 5% ceny.


  
    Oliwa


    Oliwa z oliwek typu vierge extra (HOVE) powstaje w procesie mechanicznej ekstrakcji w trakcie tłoczenia na zimno bez rafinowania. Zanim oliwa trafi na rynek, przechodzi kilka etapów produkcji. Są to kolejno: kalibrowanie owoców (calibrage) i mycie w zimnej wodzie (lavage), zgniatanie (broyage) w tradycyjnym młynie, a po uzyskaniu pasty przeciskanie jej przez włókniste maty (scourtins). Otrzymana w ten sposób oliwa jest oczyszczana w procesie wirowania (jeżeli tradycyjny proces jest w całości przestrzegany, dzieje się to poprzez naturalne osiadanie w karafkach).


    Regulacje definiują kilka kategorii oliwy z oliwek, które muszą być oznaczone na etykiecie:


    huile d’olive vierge extra (HOVE) jest łatwo trawiona, ma najlepszy smak i niski stopień zakwaszenia (mniej niż 1%);


    huile vierge (HOV) również ma dobry smak, ale może mieć nawet dwa razy wyższy poziom zakwaszenia niż oliwa typu vierge extra;


    oliwa z oliwek (huile d’olive) ma nieco gorszy smak, jest dobra do przyrządzania lokalnych potraw, ale ma też dość duży poziom zakwaszenia (około 3%);


    oliwa rafinowana (huile d’olive lampante) jest mieszana z oliwą typu vierge, gdyż jej poziom zakwaszenia (prawie 4%) sprawia, że nie nadaje się do konsumpcji.

  


  Lokalne specjały


  Bouillabaisse to najbardziej klasyczne prowansalskie danie z „trzech ryb” (skrzydlicy, czerwonego kurka i kongera) i skorupiaków, które nalewa się na grube kromki chleba. Do głównych składników dodaje się sól, pieprz, cebulę, pomidory, szafran, czosnek, macierzankę, liście laurowe, szałwię, koper włoski i skórkę pomarańczową. Estocaficada jest lokalną wersją sztokfisza z Marsylii. Warto skosztować również pissaladière, cebulowej tarty polanej gęstym sosem z anchois (pissala).


  Tarte tropezienne – miękkie ciasteczko przełożone kremem – to deser stworzony w 1955 r. przez Alexandre’a Micka.


  
    Wina


    Warte polecenia są następujące etykiety regionalne:


    Côtes-de-Provence (apelacja AOC),


    Bandol (AOC),


    Bellet (AOC),


    Coteaux Varois en Provence (AOC).


    Trzy wina z Lazurowego Wybrzeża są wyróżnione znakiem Chronione Oznaczenie Geograficzne (IGP): Vins de Pays z Baous de St-Paul z Alp Nadmorskich, wina z Grimaud i wina z masywu Maures.
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  Lazurowe Wybrzeże słynie z produkcji wina



  Kalendarz świąt i imprez kulturalnych


  STYCZEŃ


  Monako – Międzynarodowy Festiwal Cyrkowy.


  Monako i okolice – Wyścig Monte Carlo (koniec miesiąca).


  Monako (La Condamine) – Święto św. Dewoty (27 stycznia).


  LUTY


  Mentona – Święto Cytryny.
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  Obchody Święta Cytryny w Mentonie



  Bormes-les-Mimosas – Corso fleuri: parada i Święto Kwiatów (trzecia niedziela miesiąca).


  Tourrettes-sur-Loup – Jarmark Fiołków (koniec miesiąca).


  DWA TYGODNIE PRZED TŁUSTYM WTORKIEM (MARDI GRAS)


  Nicea – Karnawał i Święto Kwiatów (Bataille de Fleurs).
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  Pola lawendy



  MARZEC


  Golfe-Juan – Odtworzenie przybycia Napoleona z Elby (pierwszy weekend miesiąca).


  KWIECIEŃ


  Fréjus – Bravade St-François: parada w tradycyjnych kostiumach (trzecia niedziela po Wielkanocy).


  OD POŁOWY KWIETNIA DO POŁOWY MAJA


  Hyères – Międzynarodowy Festiwal Mody i Fotografii (przełom kwietnia i maja).


  La Seyne-sur-Mer – Wiosna z gwiazdami, Festiwal Cyrkowy (przełom kwietnia i maja).


  MAJ


  Cannes – Międzynarodowy Festiwal Filmowy (tylko dla profesjonalistów).


  Nicea (Cimiez) – Majowy Festiwal Folkloru (weekendy).


  Monako – Grand Prix Formuły 1.


  CZERWIEC


  Saint-Tropez – Procesja hiszpańska (15 czerwca).


  Tulon – Festiwal Muzyki i Międzynarodowy Konkurs Muzyczny (koniec miesiąca).


  LIPIEC


  Cannes (Le Suquet) – Wieczory muzyczne (druga połowa miesiąca).


  Fréjus – Les Nuits: sztuczne ognie w Port-Fréjus.


  Hyères – Design Parade: Międzynarodowy Festiwal Designu.


  Abbaye de La Celle – wieczorki muzyczne, koncerty muzyki klasycznej.


  Monako – Concerts au Palais princier: koncerty; Międzynarodowy Konkurs Sztucznych Ogni.


  Domaine du Rayol – Soirées Romantiques: koncerty muzyki klasycznej w ogrodach.


  Saint-Tropez – Nuits du château de la Moutte: festiwal muzyki klasycznej.


  Vallauris – Biennale Ceramiki Współczesnej (lata parzyste).


  Vallée de la Roya-Bévéra – Międzynarodowy Festiwal Organowy: koncerty w kościołach.


  SIERPIEŃ


  Mentona – Festiwal Muzyki Kameralnej (około 13 koncertów przed kościołem St-Michel).


  Cannes – Festiwal Sztuki Rosyjskiej (ostatni tydzień miesiąca).


  WRZESIEŃ


  Beaulieu-sur-Mer – Beaulieu Festival Classic: koncerty muzyki klasycznej.


  Saint-Tropez – Les Voiles de St-Tropez: trwające tydzień regaty.


  PAŹDZIERNIK


  Collobrières – Święto Kasztanów (trzy ostatnie niedziele miesiąca).


  GRUDZIEŃ


  Bandol – Fête du Millésime: festiwal wina (pierwsza niedziela miesiąca).


  Nicea – żywa szopka (w okresie Bożego Narodzenia).


  Vallée de la Roya – La Vallée de Noël: festiwal szopek, które są wystawiane w okolicznych miasteczkach (od połowy grudnia do połowy stycznia).


  Zaproszenie do podróży
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  Łódki zacumowane w porcie w Nicei



  Oto Lazurowe Wybrzeże


  Lazurowe Wybrzeże dzisiaj


  Lazurowe Wybrzeże jest drugą w kolejności mekką turystyczną Francji. Region rozwija się dzięki takim metropoliom jak Tulon i Nicea, zachowując jednocześnie tradycje rolnicze, łowieckie i rzemieślnicze (ceramika z Biot i Vallauris, tkaniny z Nicei).


  Skaliste, strome brzegi i ustronne piaszczyste zatoki sąsiadują z pełnymi splendoru luksusowymi willami i ekskluzywnymi hotelami. Pośród nich przewijają się tłumy turystów i kryjące się za ciemnymi okularami gwiazdy. W gorące letnie dni na plażach opalają się tysiące spragnionych słońca wczasowiczów, a w chłodzie wieczorów w kasynach bogacze przepuszczają miliony. To właśnie obiegowy obraz Lazurowego Wybrzeża. Jednak nie jest on do końca prawdziwy. Największa sława regionu już przebrzmiała, dziś gwiazdy zjeżdżają tu tylko na festiwal filmowy w Cannes. Tłumy turystów nadal napływają, ale mieszkańcy Lazurowego Wybrzeża narzekają, że czasy prosperity już się skończyły. Ustronne zatoczki obudowano szosami, hotelami, ogromnymi rezydencjami… Ciche miasteczka i wioski rybackie dawno zostały zamienione w hałaśliwe miasta i ruchliwe ośrodki wczasowe.


  Mimo wszystko Lazurowe Wybrzeże wciąż zachowuje swój niepowtarzalny klimat i urok. Przestronne nadmorskie promenady ciągnące się wzdłuż plaż, ciepła i słoneczna pogoda, zaułki starych miast, niepowtarzalne widoki roztaczające się z biegnących wysoko nad brzegiem morza szos – to wszystko nawet przy krótkim pobycie może się bardzo podobać. Jeśli zatrzymamy się tu dłużej, powinniśmy odwiedzić liczne muzea sztuki – na Lazurowe Wybrzeże przed mniej więcej stu laty zaczęli zjeżdżać artyści, przede wszystkim malarze, na czele z takimi sławami jak Auguste Renoir, a później Marc Chagall. Warto zapuścić się w głąb lądu – za ruchliwym wybrzeżem zaczyna się dzika kraina poszarpanych Alp Nadmorskich z licznymi wąwozami, skalnymi urwiskami i miniaturowymi wioskami, ukrytymi w głębokich dolinach lub pod szczytami stromych wzgórz. W zachodniej części regionu wznoszą się porośnięte suchymi zaroślami i lasami masywy Maures i Estérel.


  Choć historycznie Lazurowe Wybrzeże, zwane też Riwierą Francuską, należy do Prowansji, to najczęściej traktuje się je jako osobny region turystyczny. Najbardziej znana, najgęściej zaludniona i ciasno zabudowana jest jego wschodnia część, od Cannes po granicę z Włochami. Tu leżą Nicea, Monako z Monte Carlo czy Mentona. W spokojniejszej, zachodniej części Riwiery Francuskiej nie ma tak dużych miast, za to malownicze nadmorskie pejzaże towarzyszą opadającym do Morza Śródziemnego wzniesieniom masywów Estérel oraz Maures. Tu także można podziwiać interesujący archipelag Îles d’Hyères.


  Morze Śródziemne


  Morze Śródziemne jest najbardziej błękitnym morzem Europy. Jego odcień – artyści powiedzą, że to błękit kobaltowy – wynika z przejrzystości wody. Podróżni szybko zauważą, że kolor zmienia się w zależności od koloru nieba, światła, rodzaju dna morskiego i głębokości wody. Dlatego też „błękitne Morze Śródziemne” może mieć barwę opalu lub ciepłej szarości.


  Woda


  Temperatura wody przy powierzchni, ogrzewanej ciepłem słonecznym, jest stała na głębokości od 200 do 4000 m (i głębiej) i wynosi 13°C. Dla porównania, temperatura w Oceanie Atlantyckim spada do 2°C. Jest to ważny czynnik klimatyczny, ponieważ morze ochładza powietrze latem i ogrzewa zimą. Gwałtowne parowanie wody sprawia, że jest ona zdecydowanie bardziej słona niż w Atlantyku. Fale są małe i krótkie, a morze jest zazwyczaj tylko lekko wzburzone. Sztormy szybko przychodzą i szybko odchodzą.


  Pływy


  Pływy prawie wcale nie występują – poziom wody podnosi się jedynie o ok. 25 cm. Czasami, podczas silnych wiatrów, pływy mogą dochodzić do 1 m. Względna stabilność poziomu wody sprawiła, że Morze Śródziemne stało się punktem odniesienia do mierzenia wysokości we Francji.


  Prowansalski brzeg opada gwałtownie do wody, która staje się głęboka w niewielkiej odległości od brzegu. Sondy wykazały, że pomiędzy Niceą a Cap Ferrat, w odległości niespełna kilometra od brzegu, morze ma głębokość 1000 m.


  Położenie


  Lazurowe Wybrzeże zajmuje południowo-wschodni skrawek Francji, położony nad samym Morzem Śródziemnym. Region obejmuje tereny od Tulonu po granicę z Włochami na wschodzie i północy. Od południa ogranicza go morze.


  Skalista linia wybrzeża przypomina różne typy gór i płaskowyżów z głębi lądu, które na brzegu morza tworzą klify i skały.


  W okolicach Tulonu głęboko wcięta część wybrzeża tworzy osłonięte przystanie i zatoki 
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